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'ionsieur, 

Le 9 février 19·'.31 

Tfous profitons de cette occasion pour vous exnrimer notre :nlus chaleureux 
yokue et nos voeux é1-e succès et bonheur nour là no~velle année. l'Tous aimerions 
éGalement vous entretenir de plusieurs q~estions intéressant nos deux eouvernements. 

Selon notre interprétation, le projet d'accord de libre associaticn a été 
pararihe ;,ar toutes les entités de I1icronésie et par vous-même 1/, et nous soI11.IDes 
prêts à traduire l'accord dans toutes les langues de notre peuple, afin qu'il 
l I examine attentive,2ent, avant de faire son choix. Le Gouvernement -des îles Marshall 
ncus a demandé verbalement de participer~ la traduction, à la révision et au 
processus d'information publique aevant aboutir au plébiscite. Nous avons accepté 
de :participer à la traduction et, provisoirement, de participer aux processus de 
révision et d'information publique. A ce jour, le projet paraphe ne nous a pas 
été corrmrnniquc, pas plus que tous les · autres textes faisant pn.rtie inté~rahte de 
l'accord et qui seront votés en même temps que celui-ci par notre peuple. Le travail 
de traduction est une entreprise colossale et nrendra du temps parce que, si notre 
internrë";tation est exacte, le nrojet no.rauhé o. Kana 2/ comporte en référence des 
dis:9o;itions de la le~islation des Et-~ts-Ûnis, et le~plan de developr:iement 

1_/ 31 octobre 19Ü0, Washington, D. C. 

~/ 14 ,janvier 1980, Kona, Hawaii. 

/ ... 



Fra1:1gais 
Page 2 

,,. . 
econom1g_ue, qui est ér,;alement inclus en référence, doit recevoir l'a[;rG!'lent des 
Etats-Unis. l:îous estir:ions nécessaire ô.e traduire les él.isDositions de la 16r,islation 
des ~tat~-Unis qui sont citées en référence, afin de :i::ierm-~ttre è. notre :r.iew7le de 
~es 2tudier et de les conprendre Ew211t de :nrendre une décision. Nous consin_6rons 
er;ale:rrient Q_ue le !)lan de a.évelonnement économiaue devrait être nrésent0 :-:_ la 
population~ sinon l)Our a!)probati;n, tout au moins }. titre d' infor!Tlation, afin de 
lui faire com:nrendre quelle est la nlace de ce plan nans le Drocessus r,lobul 
de décision. -

r!otre riarticination ~ toute cette nrocédure sera renoue plus difficile nar le 
fait qu'il ne nous a pas été nossiblc de narticiner aux nér;ociations denuis le 
début. Et bien que cela soit .. sujet :.,Z, controverse, nous désirons faire ;lairement 
savoir q_ue notre ~roupe posera des questions i:,r6cises lorsque nous entrerons 
clans la :ihase :finale de la nrocédure de nc~ociation sur le statut. Nous ferons 
tat~t notre possible nour mener o, bien le travail d'information de notre peuple, 
2.fin c1e lui :riermettre él.' avoir une compr;:;hension par:fai tement claire des problèmes 
nva-1t de 11rendre une décision. c'est :pourquoi nous sommes fernel'1.ent convaincus 
QUC tous les documents, l'accord, les autres textes, les dispositions de la 
l~r,isl2.tion des Etats-Unis et le nlan de dêvelonnement Pconomique doivent être 
traéi.•~ ts et i:iresentés au -oeuDle n~ur un examen ;_ttentif. Ti;n t~nt <J.Ue chefs, 
i'Slus ou non, nous ferons de ;otr~ mieux nour ni der le l)euple à, franchir cha<J.ue 
C>t2,p2 vers la décision finale. Hous ne ~rayons pas à Ïa :rro,:,ac;ande mais nous 
croyons~ la vertu de documents clairs~ qui nous paraissent offrir au neuple le 
noyen le plus sûr et le plus juste de nrendre une décision en connaissance 
de cause. 

A l; a:m,roche de l'étape finale qui devra permettre de résoudre la question du 
sto.tut, nous souhaitons réaffirmer l'opposition de notre e;roupe i'i l 1 indê-pendance, 
bien aue certains a.e nos chefs aient laissé entendre oue l' indênendance était le 
1'1oye!1-le })lus sûr de surmonter l'hostilité du Conseil .. de sécurité et d'autres 
or,:;anes des 1:ations Unies ?. l' éc;nrd de la libre association. Notre n;roune est 
~r5t 1 exnliquer notre position en faveur de la libre association, que ce soit au 
Conseil de sécurité ou 2, tout autre orr-:ane des Nations Unies. Ilais si 9our une 
raison ou pour une autre, le pcu9le des îles liarshall n, accepte pas. le projet 
d'accord de libre association, q_uelle sera l'autre solution? L'indépendance? 
C'est l'une des raisons ~our lesquelles nous vous écrivons. 

~'Tous ne T)ouvons certifier q_ue le projet d.' accorC?, sera accepté ~m rejet~ 
mais nous pouvons rrarantir notre coopération au -processus d'information publique, 
Bn consêqu~nce ~ no~ estimons :;rudent .de faire c;:,nnaître au peuple une solution 
de reni;ùacer,1ent. Dans cette :i:1ers:i:iective, nous aimerions recevoir de votre part 
une ré~onse écrite aux questions suivantes : 

a) Si le urojet d'accord de libre association n'est ~as accepté par le peuple 
des îles Parshall, les Etats-Unis et les r;ouvernements des 'Îles J-Iarshall encaGeront
ils une nouvelle série de nê.--;ociations pour la libre association ou pour un statut 

diffGrent? 
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b) Le scrutin du plébiscite portera-t-il sur une sGrie de choix échelonnés 
(par exemple~ premier choix libre association: second choix Commonwealth, 
troisième choix indéJ)endance; quatrième choix statu quo; cing_uièrne choix autres)'? 

Ces questions sont neut-être imnortunes mais il nous fa.ut être prêts à toute 
éventualité. Hous ~ous serions-très ôbligés de répona.re pcr écrit ;} ces CJ_uestions 
que nous estimons très importantes. 

Le dernier noint cme nous air1erions soulever est la date du plébiscite. 
Ln do.te nrévue sè si tu; cette année. Hais un renrêsentant du Gou:;_,.ernement cles 
Îles l-iar~hall nous a -précisé que le pl6bisci te a~ai t lieu au printemps. Si 
c'est bien le moment que vous -avez convenu avec le Gouvernement des îÏes Hars hall~ 
nous devons vous sir;naler que nous le considérons mal choisi. Aucun des membres 
ùe l'J. lîiti,iela des Îles Viar'shall n'a encore vu .le projet final nara:9hé ni aucu..'1 
des ::,,utres textes d'accord. Personne de notre groupe n va vu ces documents non pl.m·. 
Cr" il nous faut beaucoup a.e tem:)s pour permettre ù la Y)ODulation a.es Îles ~farshall 
è. 1 :~tudier tous les docum~nts sur. le;quels elle va voter: - Hous pensons CJ_Ue le 
:')J.êbis ci te devrait être :rrévu pour le début de l'année prochaine~ au î)rintemps. 

Hous croyons Q.Ue la :nrise en consid2ration des points ci-dessus faciliterait 
notre tâche, ,endant la préparation de ce ~ui reste le plus important: le 
nlêbliscite lui-même. Nous vous remercions de consacrer une partie de votre te;r:9s 
;rêcieux ù l'examen des ~oints contenus dans cette lettre. 

En espGrant que vous voudrez bien nous faire connaître votre réponse dans les 
~lu::; brefs clélais, nous vous prions d 1 ~rêer, etc. 

c.c. H. 
Le 
Le 
Le 
Le 
Le 
Le 
te 

Philip Burton 

Le Sénateur , 

Président de la Voix des l1arshalL 

(Si~né) Li tokwa Tomeing 

Président du Conseil de tutelle de 1 10rGanisation des Nations Unies 
Président du Conseil de sécurité de l'Or~anisation des Hations Unies 
Secrétaire d 1F,tat 
Secrétaire de l'intérieur 
Secrétaire de la défense 
Gouvernement des Îles P1:1rshall 
Haut Commissaire du Territoire 3ous tutelle nes Iles nu Pacifique 




